	àdiìn
	c
	даже

	bi
	vi + vt
	гореть

	bla
	vi
	ссориться

	ble
	vt
	есть

	ble
	n
	сияние

	bo
	vt
	делать

	blɔ
	loc
	именно здесь

	bɔ
	vi
	выйти

	bɔɔ
	part
	даже

	cinnàn
	n
	ложь

	dèe
	vt
	приготовить

	do
	num
	один

	drugà
	adv
	к вечеру

	drɛ
	part
	же

	dɛ
	vt
	убить

	dɛ́ɛ́
	adv
	очень

	dɛɛ
	c
	если

	è
	pn
	3sg (форма, употребляющаяся в сочинительной конструкции)

	ée
	interj
	о

	flɔɔn
	temp
	сегодня

	fɛ́n
	n
	день

	fɛn
	part
	Rel (+... nan/ dɛɛ) маркер начала 1) относительного 
2) условного предложения 

	gba
	vt
	дать

	gbɔ̀
	part
	тоже

	glee
	adj
	трудный

	guàn
	vi
	остаться

	guɛ
	n
	друг

	gɔŋ
	n
	мужчина

	gɔlo
	n
	друг

	jàa
	c
	а

	ka
	vt
	положить

	ke
	c
	что

	kpàn
	adv
	очень

	lɛ̀
	part
	Def (после гласной)

	leŋ
	n
	женщина

	lo
	p
	с

	màn
	p loc
	на (CONT)

	mɔn
	n
	луна

	mɛnsrɛ̀ɛn
	n
	игла

	mɛn
	vt
	бить

	nan
	part
	Top

	nan
	n
	жена

	nàn
	part
	(+...lo) и

	nàn
	part
	показатель ретроспективного сдвига

	nìn
	part
	Def (после ŋ)

	nin
	c
	если (после отрицания)

	nun
	vi
	прийти

	nyanpɔɔ̀
	n
	это

	nyrɛɛ̀n
	n
	это

	nyɛn
	c
	потом

	pe
	vt
	сказать

	plaŋ
	num
	два

	pɔ
	n
	вещь

	pɔklɛ
	loc
	вне дома

	san
	c
	что

	si
	
	подобный

	sra
	vt
	взять

	suo
	loc
	дом

	trele
	adv
	немедленно

	tùwaà
	loc
	квартал

	tɔ̀ɔ̀
	n
	остаток

	vlòŋ̀vloò
	vi+vt
	сердиться

	waplo
	n
	футу

	we
	loc
	там

	wlɔ
	vi+vt
	воткнуть(ся)

	yenɔ̀ɔ
	n
	вечер

	yɔwlɛ
	n
	глаз

	za
	n
	дело

	zin
	vi
	мочь

	zian
	n
	муж


